
 

 1. Place container on a flat surface.
2. Align the spline with the body bracket of the container so that the T-shaped end is at the top 
    of the container and the two large holes on the spline align with the holes on the body bracket 
    pre-attached to the container.

1. Placer le conteneur sur une surface plane.
2. Aligner la cannelure avec le corps du support du conteneur afin que l’extrémité en forme de T soit 
    dans la partie supérieure du conteneur et que les deux gros trous de la cannelure soient alignés avec 
    les trous sur le corps du support préalablement attaché au récipient. 

1. Coloque el contenedor sobre una superficie plana.
2. Alinee el eje acanalado con el soporte principal del contenedor para que el extremo en forma de 
    T quede en la parte superior del contenedor y los dos agujeros grandes del eje se alineen con los 
    orificios del soporte principal preinstalado en el contenedor. 

 

   

   

   

 

 

 
  

 

 
 

5. Tighten using a ½” nut driver. Do not over torque.

5. Serrer à l’aide d’un tournevis à douille de  ½ po. Ne pas trop serrer. 

5. Apriete con una llave de ½” (12,7 mm). No lo apriete excesivamente 

 

Towne Series Mounting Bracket Assembly Instructions
Instructions pour l’assemblage du support de montage série Towne
Instrucciones de instalación del soporte de montaje 
de la serie Towne

Pièces comprises :

  

Pole Bracket
 

 

Tools Needed, NOT Included: ½” Nut Driver, drill bit and 2 bolts for mounting pole bracket to surface. 
 

 
 

 
Herramientas necesarias, NO incluidas: Llave de ½” (12,7 mm), broca y 2 tornillos para montar el poste de soporte en la superficie.
Outils requis (NON inclus) : Tournevis à douille de ½ po, foret, et 2 boulons pour la fixation du support de poteau à la surface.  

 

 3. At each of the two large holes on the spline, insert bolt and washer first through spline then through 
    body bracket. 
4. Once through, place lock washer and nut on the end of the bolt from the interior of the container.

3. À chacun des deux grands trous sur la cannelure, insérer le boulon et la rondelle d’abord par la 
    cannelure, puis à travers le corps du support.  
4. Une fois à travers, placer la rondelle de blocage et l’écrou sur l’extrémité du boulon à l’intérieur 
    du conteneur.

3. En cada uno de los dos agujeros grandes del eje acanalado, inserte el tornillo y la arandela, primero 
    a través del eje acanalado y luego a través del soporte principal.  
4. Una vez atravesados, coloque la arandela de seguridad y la tuerca en el extremo del tornillo desde 
    el interior del contenedor.
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INSTALLING SPLINE TO CONTAINER/INSTALLATION DE LA CANNELURE AU 
CONTENEUR/INSTALACIÓN DEL EJE ACANALADO EN EL CONTENEDOR

T-SHAPED END UP

EXTRÉMITÉ EN 
FORME DE T
EXTREMO EN 
FORMA DE T 

HACIA ARRIBA

Piezas incluidas:

Support 
de poteau

Soporte 
del poste

Spline

Cannelure

Eje 
acanalado

Hex Bolts x2

Boulons 
hexagonaux x2

Tornillos 
hexagonales x2

Nuts x2

Écrous x2

Tuercas x2

Washers x2

Rondelles x2

Arandelas x2

Lock Washers x4

Rondelles de 
blocage x4

Arandelas de 
seguridad x4

Key

Clé

Llave

Parts Included:
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Towne Series Surface Mounting Assembly Instructions
Instructions d’assemblage de montage en surface série Towne
Instrucciones de instalación de la serie Towne de montaje 
en superficie
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2. Insert the t-shaped end of the spline through the T-shaped hole on the pole bracket.

2. Insérer l’extrémité en forme de T de la cannelure dans le trou en forme de T sur le support de poteau.

2. Inserte el extremo en forma de T del eje acanalado en el orificio en forma de T del soporte del poste.
 

 
1. Attach pole bracket to desired surface (such as a wall) using a bit designed for the material of your 
    desired surface. The T-shaped end of the pole bracket should be at the top.
    NOTE: TWO BOLTS NEEDED (HARDWARE NOT SUPPLIED) 

1. Fixer le support de poteau sur la surface désirée (par exemple un mur) à l’aide d’une mèche conçue 
    pour le matériel de votre surface souhaitée. Le bout en forme de T du support de poteau doit être 
    en haut.
    REMARQUE : DEUX BOULONS SERONT NÉCESSAIRES (LE MATÉRIEL N’EST PAS FOURNI) 

1. Instale el poste de soporte en la superficie deseada (por ejemplo, una pared) usando una broca 
    diseñada para el material de la superficie deseada. El extremo en forma de T del soporte del poste 
    debe quedar hacia arriba.
    NOTA: SE NECESITAN DOS TORNILLOS (MATERIAL NO INCLUIDO)
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4. Lock into place by pushing key into key hole on top of the pole bracket and rotating 
    counter clockwise.
    NOTE: KEEP KEY IN A SAFE PLACE. IT WILL BE NEEDED TO REMOVE OR RELOCATE 
    THE CONTAINER. 

4. Immobiliser en poussant dans le trou de serrure au dessus du support de poteau et en tournant 
    dans le sens antihoraire.
    REMARQUE : CONSERVEZ LA CLÉ DANS UN ENDROIT SÛR. ELLE SERA NÉCESSAIRE POUR 
    RETIRER OU DÉPLACER LE CONTENEUR.

4. Ajústelo en su lugar presionando en el orificio superior del soporte del poste y girándolo en sentido 
    contrario de las agujas del reloj.
    NOTA: GUARDE LA LLAVE EN UN LUGAR SEGURO. LA NECESITARÁ PARA RETIRAR O 
    TRASLADAR EL CONTENEDOR.
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INSTALLING CONTAINER TO SURFACE/INSTALLATION DU CONTENEUR À LA 
SURFACE/INSTALACIÓN DEL CONTENEDOR EN LA SUPERFICIE

3. Align the bottom end of the spline with the bottom slot in the pole bracket and lower to insert 
    the spline into the pole bracket.

3. Aligner l’extrémité inférieure de la cannelure avec la fente du bas dans le support de poteau et 
    abaisser pour insérer les cannelures dans le support de poteau. 

3. Alinee el extremo inferior del eje acanalado con la ranura inferior del soporte del poste y bájelo para 
    insertar el eje acanalado en el soporte del poste.  
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